
نام و نام خانوادگی:

نام آزمون: عربی 12 انسانی درس 1 تستی

تاریخ آزمون:

زمان برگزاري: 15 دقیقه

بَ علی الجمیع المشاکل» ما هی الأخطاء فی العبارة التالیۀ؟   «فی رأیی أنک قادرا علی أن تتغلَّ  1

الجمیع – المشاکل قادراً – الجمیع  قادراً – تتغلَّبَ  أنکّ – المشاکل 

2  أکمِل العبارةَ حتّی تدلِّ علی استمرار الفِعل: « .................. أولادنا اجتَهَدوا فی أداء واجباتِهم المَدرسیَّۀ أکثَر!»

لعلَّ کأنَّ لیتَ إنَّ

أَيُّ عِبارَةٍ لیسَ فیها الجمع(السالم أو المکسّر)؟  3

أَحَبَّتی هَجَرونی کَما تَشاءُ عُداتی. وَجَدْتُ رائَحۀَ الوُدِّ إِن شَمَمْتَ رُفاتیِ. وَقَد تُفَتَّشُ عَیْنُ الحَیاةِ فی الظُلُماتِ. ۀَ لغَُۀُ القُرآنِ و الأحادیثِ. غۀَ العربیَّ إنَّ اللُّ

4  عیِّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ أو المفهوم من أو إلی العربیّۀ:
«لا شیء أنفَع من الکتب لتُنقذنا من الجهل و تزید معرفتنا، طوبی لمَن یختار أفضَلها للقراءة!»:

چیزي مفیدتر از کتاب ها براي نجات ما از نادانی و افزایش معرفت نیست، خوش به حال آن که بهترینش را براي خواندن انتخاب می کند!

هیچ چیزي سودمندتر از کتاب ها نیست براي این که ما را از جهل نجات دهد و شناختمان را افزایش دهد، خوشا به حال کسی که بهترینش را براي خواندن انتخاب می کند!

هیچ چیزي نیست که براي این که ما را از نادانی رهایی دهد و معرفت ما را بیفزاید، مفیدتر از کتاب ها باشد، خوشا به حال کسی که براي مطالعه بهترین را برمی گزیند!

چیزي سودمندتر وجود ندارد از کتبی که ما را از جهل نجات دهد و شناختمان را زیاد کند، خوش به حال کسی که انتخابش براي خواندن بهترینشان است!

عیِّن الصّحیح فی الإعراب و التَّحلیل الصّرفی:  5
« وَ أحسِنوا إنَّ االله یُحبُّ المُحسنینَ»

االله: اسم الجلالۀ- مفرد مذکّر- مبنی/ اسم إنَّ و منصوب بعلامۀ الفتحۀ

المُحسنینَ: جمع سالم للمذکِّر- معرب - اسم الفاعل من مزید ثلاثی / مفعول (= مفعول به) و منصوب بعلامۀ الیاء

أحسِنوا: فعل ماضٍ- للغائبینَ- مزید ثلاثی من باب إفعال (مصدره: إحسان)/ فعل و فاعل

: فعل مضارع- للغائب- مجرد ثلاثی (حروفه الأصلیّۀ: ح ب ب)/ فعل و فاعل و الجملۀ فعلیّۀ یُحبُّ

6   عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ
نا فهِمنا أَنَّ الفخر لعقولٍ ثابتۀٍ لا للجهلاء و الغافِلینَ!»:   «کلَّ

همۀ ما فهمیدیم که فخر براي عقل هاي استوار است نه براي نادانان و غافلان! همه فهمیدیم که افتخار به عقل ها، محکم است نه به نادانان و غافلان!

همۀ ما می فهمیم که افتخار کردن براي عقل هاي سالم و نه براي نادان و غافل است! همه دانستیم که فخرفروشی براي عقل ثابت و نه براي نادانان و غافلان است!

■

اِنتخِب مناسباً للفراغینِ:  7
«إنِّ ..................  للظالمِِ .................. .»

البَلاءَ - أدَ باً البَلاءُ - أدَ باً البَلاءُ - أدَ بَ البَلاءَ - أد بٌ

عیّن الصّحیح فی الإعراب و التّحلیل الصّرفیّ:  8
فُن» یاح کانت تجري بمِا لا تَشتَهی السُّ «الرَّ

ف بأل ) / مبتدأ و خبره (لا تشتَهی) الرّیاح: جمع تکسیر (مفرده ریح) - معرَّ فُن: مفرد مذکر - معرفۀ / فاعل لفِعل (لا تَشتَهی) السُّ

لا تَشتَهی: مضارع للنفی - مزید ثلاثی من باب (إفتعال) / فعل مَعَ فاعله تَجري: فعل مضارع - مزید ثلاثی و مصدره (إجراء) / خبر (کانت) و جملۀ فعلیۀ

عیّن الحروف المشبّهۀ بالفعل جاء للتأکید:  9

لعََلَّ فریقی المحبوب ینجح فی هذه المباراة. إنّ االله لایضیع أجرالمحسنین. یَقولُ الکافِرُ یا لیْتَنی کنتُ تراباً. کأنَّ القمر مصباحٌ  فی السماءِ.
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قُ «یُذْکَرُ»؟ بأَِيِّ مجموعَۀٍ تَتعلَّ  10

یُرْحَمُ، غُفِرَ، خُلِقوا تَري، تَزْعَمُ، تُبْصِرُ مُ یُجلِسونَ، تُعاهِدینَ، یُفَهِّ ل انِقطاع، اسِتغفار، تَحمُّ

11  عیِّن «لا» تختلف عن الباقی:

! لا یتُّخذ أخوك أسلوباً صحیحاً!  لا تُشاهِدا الملابسَِ النّسائیّۀ!  لا تطلُبی السّیّئات للآخرین! أیّتها النَّساء! لا تقْتُلْنَ أنفسکنَّ

عیِّن الخطأ فی ضَبط حرکاتِ الکلماتِ مِن النصّ فی العبارة التالیۀ:  12
سألتُ أحد الناجحین عن سبب سیطرته علی الجمیع، أجاب: لا أَسمح للاستسلام أن یتسرّب إلیّ.

أَنَّ أَسْمَحُ سَیطرةِ أَحدَ

عیِّن الخطأ للفراغ من حیث المفهوم: « .................. الطمعَ الشدیدَ یدفع الانسان الی البلاء.»  13

کأنَّ لیتَ لعلَّ إنَّ

14  عیِّن الصحیح:

 کان أبی أشار إلی أثر الأدعیۀ فی نجاحی! : پدرم به اثر دعاها در موفقیت من اشاره می کرد!

 لم یَرفع عَلم بلادنا فی هذه المباریات أحد إلاّ فاطمۀ! : فقط فاطمه پرچم کشورمان را در این مسابقه بالا برده است!

شتدّ الإزدحام فی الشّوارع! : اگر این پلیس ها نباشند، قطعاً ازدحام در خیابان ها شدید می شود! رطیّون لاَّ  لو لا هؤلاء الشُّ

 تلک أعمال رَفعَت شأن زمیلتی بین صدیقاتها! : آن ها کارهایی هستند که جایگاه همشاگردي مرا بین دوستانش بالا برد!

15  عیِّن الخطأ لتکمیل الفراغین: لیتَ .................. ، .................. فی سبیل الإجتناب من المعاصی!

 نا - نجُاهد کُم - مُجاهدونَ كِ - تُجاهدونَ الزَملاءَ - مُجاهدونَ

رة أکثر: عَیِّن العِبارةَ الَّتی فیها عَدَدُ الجَْموع المُکسَّ  16

فَفُز بعِلمٍ وَ لا تَطلُبْ بهِ بدََلاً فَالنُّاس مَوتی و أَهلُ الْعِلم أحیاءُ. یَقولونَ بأَِفواههم ما لیَْسَ فی قلوبهم و االلهَّ أعلَمُ بمِا یَکتُمونَ.

جالِ عَلَی الأَفعالِ أَسماءُ. وَ قَدْرُ کُلِّ امْرِئٍ ما کانَ یُحْسِنُه وَ للِرِّ حوم و العِظامِ کَهیکلٍ عامٍ. ن مِنَ اللّحوم و الشِّ إِنَّ الأجسام تَتکوَّ

عیِّن عبارة لا یُوجد فیها مَعْنی التشبیه:  17

ا. لیَْتَکُنَّ تَعْلَمْنَ أنُّ القراءة المتواصلۀ تفیدکُنَّ حق بین. لا تکونوُا کَمَن یَتکلَّمون مع الناسِ مُکذَّ

لا لباسَ مثلُ التقوي. کأنَّ الجنودَ بنیانٌ مرصوص أَمام الظلم و الظالمینَ.

عَیِّن «لا» النّافیۀ للجنس:  18

نیا للآخِرَةِ. إِنَّ الإسلامَ لا یَسْمَحُ لنَا أَن نترك الدُّ أُحِبُّ هذِه الفاکِهۀَ لا تِلکَ.

لا تَمْدَحوا النَّاس إلی حَدٍ یَجعلهم یتکبَّرون. لا عاقِبَۀَ لمَِنْ لا یَحترمُ الآخرینَ.

19  عیِّن الخطأ فی ضبط حرکات الکلمات:

ۀُ القصیرَةُ تُبیَّنُ لنَا نتیجَۀَ الکِذبِ إذِنْ فَلنَبتَعِدْ عَنه! غۀِ العَربیَّۀِ! تلکَ القصَّ  للفیروزآباديَّ معجَمٌ مشهورٌ یَضُمُّ مُفرَدات کَثیرَة باللَّ

 مِن الأفصَل أن یَنتَفِعَ مَرافِقوكَ مِن علمِک یا رجُل! لا أحَدَ یَستَطیعُ القیامَ بأعمالٍ کثیرَةٍ تُریدینَها أنتِ!

20  عیِّن الخطأ فی ضبط حرَکات الکلمات:

عیفِ! أ تَعلمُ أنَّ البَخیلَ یُحاسَبُ فی الآخرةِ مُحاسِبۀَ الأغنیاء؟!  نحنُ نسَتَفیدُ مِن المَوادِّ الکیمیاویِّۀ لتَِقویۀ التُّرابِ الضَّ

ائرُ بأِنِّ جَناحَه مَکسورٌ؟! ثَمانیۀٌ و سِتَّون زائدُ اثَنینِ یُساوي سَبعین!  هَل یُمکِنُ أن یَتَظاهَرَ الطِّ
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» است و باید مرفوع باشد، و الجمیع چون مضاف است، نباید «أل» داشته باشد (جمیع). «قادرٌ» : خبر براي «أَنَّ  1
با قرار دادن «لیتَ» در جمله، فعل آن را می توان به صورت ماضی استمراري ترجمه کرد.  2

»: اگر استخوان پوسیده ام را بو کنی، بوي محبت را می یابی. ترجمۀ عبارت گزینۀ «  3
بررسی سایر گزینه ها:

»: قطعاً زبان عربی، زبان قرآن و احادیث است. (الاحادیث: جمع الحدیث) گزینۀ «

»: شاید در تاریکی ها چشمۀ زندگی جستجو شود. (الظلمات: جمع الظلمۀ) گزینۀ «

»: عزیزانم مرا ترك کردند؛ همانطور که دشمنانم می خواهند. (أحَبّۀ: جمع حَبیب/ عُداة: جمع عدوّ) گزینۀ «

) /  «لتُنقذنا من الجهل» : براي اینکه ما را از جهل نجات دهد 4  «لا شیء أنفع من الکتب» : (لا نفی جنس) هیچ چیزي سودمندتر از کتاب ها نیست (رد گزینه هاي  و 

 / ( ) /  «أفضلها» : بهترینش را (رد گزینۀ  ) /  «طوبی لمَن یختار» : خوشا به حال کسی که انتخاب می کند (رد گزینۀ  )  «تزید معرفتنا» : شناختمان را افزایش دهد (رد گزینۀ  (رد گزینه هاي  و 
«للقراءة» : براي خواندن

5  بررسی سایر گزینه ها:

»: «مبنی» نادرست است. (معرب است.) گزینۀ «

»: «فعل ماض- للغائبین» نادرست است. (با توجه به این که حرف اصلی دوم آن، کسره دارد، فعل امر است.) گزینۀ «

»: «مجرد ثلاثی» نادرست است. (مزید ثلاثی از باب افعال است.) گزینۀ «
«کلنّا»: همۀ ما / «فَهِمنا»: فهمیدیم، فهمیده ایم / «عقولٍ ثابتۀٍ»: عقل هاي ثابت (محکم، استوار) / «لا»: نه / «الجُهلاء»: نادانان  6

» و منصوب، «أدَبٌ» خبر إنَّ و مرفوع «البَلاءَ» اسم «إنَّ  7

بررسی سایر گزینه ها:  8

»: «مفرد مذکر» نادرست است زیرا «السُّفُن» جمع مکسّر و مفرد آن (السّفینۀ) است. گزینۀ «

»: «خبره لا تَشتَهی» نادرست است خبر «ألرّیاح» «کانت» است. گزینۀ «

»: «مزید ثلاثی» نادرست است «تجري» فعل ثلاثی مجرد است. گزینۀ «
«إنّ» از حروف  مشبّهۀ بالفعل است که براي تأکید می آید.  9

» تعلق دارد. فعل «یُذْکَرُ» به معنی «ذکر می شود، بیان می شود» و یک فعل مجهول است، پس به فعل هاي گزینۀ «  10
یُرْحَمُ: مورد رحم واقع می شود / غُفِرَ: آمرزیده شد / خُلِقوا: خلق شدند

بررسی سایر گزینه ها:

ل: تحمّل کردن (همه مصدر هستند) : اِنقطاع: قطع شدن / اِستغفار: طلب آمرزش کردن / تَحمُّ گزینۀ 

مُ: می فهماند (همه فعل مضارع ثلاثی مزید و معلوم هستند) : یُجلِسونَ: می نشانند / تُعاهِدینَ: پیمان می بندي / یُفَهِّ گزینۀ 

: تَري: می بینی / تَزعَمُ: گمان می کنی / تُبْصِرُ: نگاه می کنی (همه فعل مضارع و معلوم هستند) گزینۀ 

در این گزینه «لا یَتَّخِذُ» فعل نفی است، زیرا مجزوم نشده است؛ پس «لا» لاي نفی است. اما در گزینه هاي دیگر «لا» لاي نهی است.  11
در این گزینه «أَنْ» حرف ناصبه است و «أنّ» حرف مشبّهۀ بالفعل است و با اسم همراه می شود.  12

(لیتَ: اي کاش) مشخص است که ما هرگز آرزو نمی کنیم که (اي کاش طمع شدید انسان را به بلا دچار کند!)  13
بررسی سایر گزینه ها:

»: همانا گزینۀ «

»: شاید گزینۀ «

»: انگار، گویا گزینۀ «
بررسی سایر گزینه ها:  14

»:  «کان أشارَ»   صورت ماضی بعید، یعنی «اشاره کرده بود»، ترجمه می شود. گزینۀ «

»:  «أحد»  مستنثی منه است که در جمله ذکر شده است، پس جمله نباید  صورت اسلوب حصر ترجمه شود. همچنین  «المباریات»  جمع است. ترجمۀ صحیح عبارت: «کسی جز فاطمه پرچم گزینۀ «
کشورمان را در این مسابقات بالا نبرده است!»

»: افعال بعد از  «لَو»  از نظر زمان نادرست ترجمه شده اند. ترجمۀ صحیح عبارت: «اگر این پلیس ها نبودند، قطعاً ازدحام در خیابان ها شدید می شد!» گزینۀ «
ضمیر «كِ» متناسب با صیغۀ مفرد مؤنث مخاطب است، بنابراین باید فعل مضارع به همین صیغه و به شکل «تجُاهدینَ» بیاید.  15

ترجمه و بررسی گزینۀ درست:  16
بی شک بدن ها از گوشت ها و چربی ها و استخوان ها به عنوان بدنۀ اصلی، تشکیل می شوند.

حم) / الْعِظام (اَلْعَظم) حوم (الشَّ جمع هاي مکسّر: اَلأجسام (الجسم) / اللّحوم (اللَّحم) / الشَّ
بررسی سایر گزینه ها:
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»: با دهان هایشان آنچه را در قلب هایشان نیست می گویند و خداوند به آنچه پنهان می کنند داناتر است. جمع هاي مکسّر: أَفواه (فَم) / قلوب (قلب) گزینۀ «

»: پس به کمک دانش رستگار شو و براي آن جایگزینی نخواه که مردم، مُرده و اهل دانش زنده اند. جمع هاي مکسّر: مَوتی (مَیت) /  أحیاء (حَیّ) گزینۀ «

»: و ارزش هر آدمی به کاري است که آن را به خوبی انجام می داده است و انسان ها با کارهایشان نام هایی دارند (کارهایشان شناخته می شوند). جمع هاي مکسّر: الرّجال (الرّجل) / الأفعال گزینۀ «
(الفعل) / الأسماء (الاسم)

» هیچ یک از آن کلمات نیامده است. : مثل، کأَنّ: مثل اینکه، مِثلُ: مثل» بیانگر تشبیه هستند؛ در گزینۀ « َـ کلماتی مانند «ک  17
لَیْتَ: شاید، امید است، مفهوم رجا یا امید داشتن را می رساند.

کسی که به دیگران احترام نمی گذارد، هیچ عاقبتی ندارد.  18
بررسی سایر گزینه ها:

»: این میوه را دوست دارم  نه آن را. («لا» از نوع «لا» ي عطف است.) گزینۀ «

»: بی شک اسلام به ما اجازه نمی دهد که دنیا را براي آخرت رها کنیم. («لا» در «لا یَسْمح»لا ي نفی است.) گزینۀ «

»: از مردم تا آن اندازه اي ستایش نکنید که باعث شود تکبرّ بورزند. («لا» در «لا تَمدحوا» لا ي نهی است.) گزینۀ «

»،  «تُبیَّن»  فعل مضارع معلوم از باب «تفعیل» است و باید به صورت  «تُبیِّنُ»  حرکت گذاري گردد. همچنین  «إذَن»  به معناي «بنابراین» بدین شکل در گزینۀ «  19
صحیح است.

20  «مُحاسَبَۀ»  مصدر باب مفاعلۀ است و بدین شکل صحیح است. همچنین  «الآخرة»  اسم فاعل است و بدین شکل صحیح است.
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س 1 تستی
عربی 12 انسانی در
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